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Honvezii.
Timișoara, 19 Octobre n.

Rău se vede, reu s’aude !
încă o desamăgire dureroasă în ceata 

compatrioților noștri celor ce »alcătuesc 
statul«! . . .

Resultatul final al manevrelor din luna 
trecută, petrecute în ținuturile Clușului, 
printr’un nor gros a întunecat orisontul pu
rurea limpede al honvezimei, și acest nor 
»de sus de la ’nălțime», a slobodit d’odată 
și »un trăsnet în maghiarime«. Inimile »pa- 
triotice« a'tă-dată pline de fală, de speranțe 
la un viitoriu de aur, la mărire și predom- 
nire «națională «, adi au recit de tot, aproape 
sunt înghiățate — prin atâtea decepțiuni în 
câteva dile.!

Eată causa.
»Hazănk«, organul compatrioților din 

sferele mai înalte, în nrul de la 16 a curentei 
raportează, că după terminarea numitelor 
manevre Maj. Sa regele, adunând în giurul 
său comandanții corpurilor de armată ce au 
cooperat, a pronunțat în fața lor urmă
toarea preaînaltă sentință asupra honvezimei .• 

»Honvezimea maghiară pănă acum s’a 
purtai bine, eră deamnă de laudele mele. 
Acum însă stau trebile altfeliu. în cas de 
resbel honvezimea maghiară va ave chiă- 
marea se lupte pre lângă armata comună 
regulată, însă ea, în starea sa presentă, nu 
este capabilă a corăspunde acestei chiămări«.

Lăsăm în sarcina nimitei foi răspunderea 
pentru esactitatea și veritabilitatea faptului 
și a sentinței prea înalte, de și noi altcum 
nu avem motive deosebite pentru tragerea 
lor la îndoială.

Nu, fiind că toți românii din acest regat, 
cari au făcut politică și cari s’au ocupat de 
afacerile politicei generale a statului, știau 
din capul locului, că crearea și susținerea 
acestei instituțiuni în armata țerii nu va 
ave alt scop și resultat final, de cât a cheltui 
an de an câteva milioane din greu produsele 
venite ale țerii, ad majorem gloriam fudu
liei și grandomaniei șovinismului desmerdat 
și neînfrânat.

Nici ca se putea așteptă, că din această 
pornire, nici de cât serioasă și curată în 
intențiunile și motivele sale, șovinismul se 
culeagă cândva un resultat serios și solid, 
căci — ceea-ce sameni, aceea seceri.

Honvezimea numai la anul 1848 și sub 
acelea împregiurări avea înțeles și resultat 
practic, adecă: când stătea sub comanda 
supremă a lui Kossuth Lajos, Bem, Klapka 
etc., și când pe câmpul de bătaiă dedea 
pept cu «armata inimică«, fie ea austriacă 
ori rusească. Vremurile acelea înse au trecut, 
s’au schimbat, și s’au schimbat și oamenii! 
Deci inștituțiunea cu honvezimea, numai ca 
reminiscențe ale trecutului ar ave loc, înse 
nu în efectivul armatei, ci poate în museul 
țerii sau în tomurile opurilor istorice.

Sentența Monarchului, bine înțeleasă și 
bine pricepută, o spune asta prea de tot la 
înțeles. Din aceea easă la iveală, că în cas 
de resbel honvezimea nu este armata și 
aperătoriul »națiunei«, ci a monarchiei, a 
țerii întregi, a tronului și a dinastiei. Și 
dacă — în consecuență logică— »națiunea« 
ar deveni cumva în vre-un conflict atât de 
aprig, în cât ar trebui se tragă sabia față 
de ceealaltă jumătate a Monarchiei, atunci 
honvezimea va ave chiămarea, ca cu sabia 
sa se taie poate alt unde : împreună cu 
armata comună, nu acolo, unde poate ar 
dori »națiunea«. Așa este., și așa ,v,a. și fi.

Nu ne bucurăm de această dureroasă 
decepțiune a compatrioților noștri maghiari, 
căci sub numele de »națiune« ar trebui să 
fim subînțeleși și noi, și prin urmare ar 
trebui, ca și noi să simțim lovitura dată. 
Dar’ a constată acest resultat și a-1 accen
tua, suntem datori, spre justificarea politicei 
noastre și a ținutei noastre în causă. Acum 
se vede, cine avea dreptate: noi sau cei 
ce intețiau crearea «corpului de armată na
țională» ?

De ce nu simțim și noi durerea lovi
turii ? Pentru-că noi nici odată, când eră 
vorba de bunuri, de drepturi și de libertăți 
politice, nu eram subînțeleși sub »națiune«, 
ci numai atunci, când vorba eră de sarcini, 
sudoare și sânge. Alt-când noi eram numiți

»olahi«, »trădători«, »agitatori« etc. Această 
manieră greșită și condamnabilă a com
patrioților noștri, nutrită și cultivată timp 
atât de îndelungat și cu un cinism ne mai 
pomenit, ni-a stîns toată căldura inimer 
recerută pentru simțirea durerilor » nați/m^wr 
subînțeleasă de compatrioții noștri. D<£ci-’floi 
chiar de am voi, nu putem împărți nici du
rerile, nici bucuriile ....

De aceea românii sunt și remân nepă
sători față cu sentența gravă de sub în
trebare.

Noul guvern al României.
Timisoara, 19 Octobre.

Noul guvern al României este deja con
stituit în toată forma și deja a întrat în 
funcțiune. Față cu această întemplare nu 
ni-ar remâne de cât se felicităm pe simpa
ticul nostru regat vecin de sprintena sa abi
litate ce o manifestă și cu această ocasiune. 
Compus din adeverați „șoimi de prin Carpați“, 
vecinul regat, peste noapte, cum se dice 
într’o clipită: sburâ dintr’un pisc într’altul, 
fără a fi fost silit se guste neplăcerile abisurilor 
dintre piscuri.

Dar’ între membrii acestui guvern se 
află unii bărbați cari în anii trecuți, pre când 
se aflau în oposițiune față de guvernul lor 
antecedent,. în regatul lor și în ale lor afa
ceri și lupte de partid luaseră și manifestară 
o posițiă hotărită cu privire și la a noastră, 
causă națională. Din acest incident lumea 
de aici cu drept cuvent se întreabă acum : Ce 
va fi acum ? Ce posițiă vor luă acei bărbați, 
ca oameni din guvernul țerii lor, față de noi 
și de causa noastră ?

Vom vede — răspundem noi de-ocam- 
dată, fiind-că esperințele trecutului ni-au dat 
învățătura: că cunoscutul proverb latin 
«honores mutant mores«, dacă el undeva 
s’a adeverit cândva, atunci totdeauna și ne
smintit s’a întâmplat în asemenea cașuri: 
când cineva din oposant și oposițiă a deve
nit membru în guvern sau ministru. Lucrul 
este de alt-cum firesc, căci un ministru și 
ministeriu nu poate ține cont -numai de

Foișoara „Dreptății!* Noaptea din luna Main de Musset.
Cartea e pe masă.
El luă cartea și începu a ceti. Ea ascultă 

cât ascultă pănă ce închise ochii și adurmî. 
Henric mai ceti câteva minute, din ce în 
ce tot mai mereu, până ce fu sigur că ea 
doarme, apoi puse cartea pe masă și o privi 
mult tîmp. Ea respiră greu și eră foarte palidă. 
El ședu lângă ea pănă când veni medicul.

Nu o trezi, dise acesta, somnul nu-i strică.
Cugeti Domnia ta, domnule doctor, că va fi 

periculos morbul, dise Henric.
Da și nu. Frigurile nu înceată și devin tot 

mai amenințătoare. Să așteptăm pănă mâne și 
dacă vor mai încetă, atunci nu au să fie pri
mejdioase.

V.
Mâne-di frigurile au devenit și mai îngrozi

toare. Frigurile o sguduiau din ce în ce mai în
fricoșat. Tot trupul îi tremură și dinții îi 
sdrâncinau în gură. Un presimt îngrozitoriu îl 
cuprinse. El își aduse a minte de sfârșitul cel 
grabnic al fidanțatei sale Nadăge.

Se poate s’o perd eu șî pe aceasta, se 
întrebă el cu groază.

Trei dile și trei nopți rămase el lângă patul 
celei morboase, a cărei stare deveniâ tot mai 
îngrijitoare, deoare-ce slăbiă din di în di tot 
mai mult.

A treia di pe Ia dece oare și-a ajuns morbul 
culmea. Ea începu a vorbi aiurea. Corpul ei cel 
gingaș se luptă pănă la desperare cu moartea.

Ea ceru ajutoriu de la Henric, care stătea lângă 
ea și fără a’l vedă, se puse lângă el și începti 
a-i vorbi despre iubirea ei cea neastemperată 
față de el. Tot ce a simțit ea pentru el în iubirea 
ei i-a desfășurat în un monolog lung, fără între
rupere, ear’ el a ascultat’o cu desperare și 
groază. Fiind obosită, adurml pe un moment.

După ce deschise ochii și’l vădu lângă 
sine îi intinse mâna și-i dise cu un suris trist: 
„Amicul meu, cât ești de bun de ai rămas pănă 
acuma lângă mine ?“ Ea părea a fi uitat sufe
rințele din oarele trecute.

Preste puțin veni medicul.
„MS simt mai bine", dise ea cătră medic.
„Da, fiica mea, dise doctorul cu blândeți, 

da ți-e cu mult mai bine."
Și întorcând u-se cătră Henric îi făcti un 

semn. Tinerul îl înțelese și petrecu doctorul 
pănă afară. După ce rămaseră singuri întreba 
Henric cu oare care îngrijire: dacă îi e mai bine.

Numai curagiu amice, ii dise medicul. Nu 
mai are mult de suferit. Ea e perdută.

Perdută 1 esclamâ Henric.
El se răzimâ de părete, ca să nu cadă, eră 

amețit, ca și când ar fi căpătat o lovitură pu
ternică în cap. Ca un nor trecu pe din ’naintea 
ochilor, sângele ’i eșîse în față, abia respiră. — 
Perdută 1 repetă el după un moment. Apoi ca și 
cum ar fi vorbit cu ea, dise cu groază; „Pre 
cum se vede, eu n’am noroc de cei ce mă 
iubesc."

(Va urmâ.)

Casa afurisită.
Novelă.

Traducere de N. C. St.
(Continuare.)

în cliua procsimă căpătă o altă epistolă, 
care cuprindeâ următoarele:

„Dorifia ta ’mi vei scusă, că-ți primesc 
visita fiind încă în pat, căci nu mă simt pe 
deplin sănătoasă".

El alerga la ea fără amânare. — Ea eră în 
pat și medicul lăngă ea.

Când ’1 vădti ea zimbî și dise: Nu e peri
culos morbul, domnule doctor, ca și când ar fi 
cetit din ochii Iui Henric neliniștea inimii lui.

Medicul afirmă, că da, nu-i va fi mai reu. 
După aceasta apoi o salută și plecă.

Henric o agrăi și află o schimbare estra- 
ordinară. Ea eră însă foarte periculos morboasă, 
eră cuprinsă de niște friguri teribile. Ea ’1 
reținu mult tîmp la ea vorbind cu mai multă 
ușurință, făcendu-1 de ’i promise, că va veni de 
seară earăși. El veni, dar’ o află în o stare foarte 
tristă.

Poate că ești obosită, doamnă, și nu ar fi 
de lipsă să te ostănesc cu vorbirea, dise el. 
Eu voiu rămâne aici lângă Domnia ta.

Cetește-mi ceva, domnule, dise ea. Eu și așa 
nu pot durmi. Ce poftești să-ți cetesc ?



sentimentalismul seu propriu, ci are se țină 
cont de interesele terii sale.

La nici un cas însă nu dubităm în bună
voința și simpatia noului guvern român față 
de noi și de causa noastră, fiind-că așa ceva 
nu am esperiat nici-când din partea tuturor 
guvernelor regatului vecin român. Și la 
aceasta contăm și de astă-dată și sperăm cu 
plăcere la simpatiile și la bunăvoința onoratu
lui guvern liberal de adi al României, față 
de noi și pentru justele și serioasele noastre 
drepturi și lupte naționale. Un sprigin moral 
al on. guvern român nu poate de cât să ne 
aducă și nouă multe favoruri morale naționale.

în această speranță întimpinăm și salu
tăm și noi cu toată dragoștea noul guvern 
al Regatului român. Se trăească!

Pastorala Escelentei Sale Miron Romanul.
Ni-se trimite următoarea pastorală, căreia’i facem 

loc cu plăcere în diariul nostru.

Nr. 6648 Preș.
MIRON,

din îndurarea lui Dumnedeu arcliiepiscop al 
bisericei ortodocse în Transilvania și metropolit 
al românilor greco-orientali din Ungaria și Tran
silvania; consiliariu intim al Majestăței Sale 

cesaree și apostolico-regesci.
Iubitului cler și popor al archidiecesei mele 

transilvane: dar' și milă de la Dumnedeu, și salu
tarea mea arcliipăstorească !

Diua de astădi, 1 Octobre stilul nou, adecă 
19 Septembre stilul vechiu, va fi în vieața sta
tului nostru public, și în special în a bisericei 
noastre ortodocse din Ungaria cu părțile ei tran
silvane, o di epochală, pentru-că astădi întră în 
vieață articolul de lege XXXI din anul 1894 
despre dreptul matrimonial, prin care se intro
duce șî în patria noastră o instituțiune nouă, la 
noi pană acum cu totul străină, adecă : căsătoria 
civilă, obligatoare pentru toți cetățenii statului 
în ceea-ce privește încheierea și desfacerea căsă
toriilor; de asemenea tot astădi întră în vieață 
articolii de lege XXXII și XXXIII din același an, 
referitori la religiunea și la matriculele de stat, 
toate acestea de o gravă importanță pentru 
vieața noastră bisericească.

Va fi de bună seamă cunoscut iubitului cler 
și popor archidiecesan: cu câtă insistentă au 
luptat la timpul seu în mai multe rânduri ar- 
chiereii bisericii noastre ortodocse în legislațiunea 
țării, alăturea cu prelaț'i altor biserici, și în 
perfectă armonie cu opiniunea publică a tuturor 
fiilor credincioși bisericii noastre, ca se împedece 
crearea legilor projectate de guvernul țerii cu 
caracter de reforme politico-bisericești, și cum 
totuși am ajuns să ne vedem astădi în fața 
unor legi deja sancționate, cari conțin partea 
cea mai esențială a reformelor projectate, și în 
special conțin instituțiunea căsătoriei civile, de 
carea noi mai cu seamă ne-am ferit ca de un 
pericol evident pentru instituțiunile noastre bi
sericești.

Acum dar’, când au se între în vieață legile 
menționate, fie ele cât de nefavorabile pentru 
interesele noastre bisericești, noi ca supuși cre
dincioși ai Majestăței Sale augustului nostru 
monarch, și ca cetățeni loiali ai statului, datori 
suntem să le respectăm și să ne conformăm lor 
pănă când vor fi în vigoare ; de altă parte însă, 
ca creștini buni și fii credincioși ai bisericei 
ortodocse, suntem tot așa datori a ne păstră 
simțul religios și a ne salvă instituțiunile cano
nice privitoare mai ales la sacramentul căsă
toriei, fără a ne pune în conflict cu legile 
statului, ceea-ce este posibil și depinde numai 
de la noi.

Ca se ne putem face cât mai corect dato- 
rința în ambele direcțiuni, ce le atinseiu, trebue 
se cunoaștem bine situațiunea nouă, în care e 
pusă biserica noastră prin reformele amintite, 
și se avem directive clare pentru ținuta noastră 
față cu acelea; deci urmând cu plăcere bunei 
înțelegeri, Ia care am ajuns cu preasânțiți frați 
episcopi și cu consistoriul nostru metropolitan, 
vă adresez iubit cler și popor! aceasta epistolă 
pastorală, și din capul locului fac apel la simțul 
vostru religios, pe care mă razem cu totul, când 
vin să vă pun în vedere modul, cum față cu 
legile din cestiune putem fi și de acum înainte 
tot așa de buni cetățeni ai statului, ca și firmi 
credincioși ai sântei noastre biserici.

Ocupându-ne în prima linie cu instituțiunea 
căsătoriei civile, trebue să fim bine orientați, 
că legea statului consideră căsătoria civilă de 
suficientă și cu deplină valoare pentru stat; 
dar’ nu oprește, nici nu eschide căsătoria bise
ricească, carea la noi se face prin cununia 
rituală, ca act sacramental, ci din contră în 
oare-care mod o recomândă chiar, însă numai 
după premergerea căsătoriei civile; avem deci 

reservată libertatea, ca credincioșii bisericei 
noastre să poată urmă șî de acum înainte la 
încheierea căsătoriilor după normele bisericei, 
numai cât au să facă mai întâiu actul civil 
după legea civilă, căci la din contră cei vinovați 
sunt espuși prin lege la pedepse grave.

Deasemenea legea statului nu oprește, ca 
cei ce au motive grave pentru desfacerea căsă
toriei, să nu-și poată griji afacerea lor divor- 
țială și la forurile bisericești; dar’ insistă și 
aici la principiul său, ca desfacerea căsătoriei 
civile să se decidă la tribunalele civile cu de
plină valoare în stat; deci și aici avem liber
tatea forurilor bisericești de a se pronunța în 
afaceri divorțiale după principiile bisericei și 
după normele canonice, numai cât sentențele 
forurilor bisericești în afaceri divorțiale numai 
atunci vor fi în faptă esecutabile, dacă ele în 
fond vor fi de acord cu sentențele tribunalelor 
civile.

Eată dar’, că în ceea-ce privește încheierea 
și eventuala desfacere a căsătoriilor legea ci
vilă. ne pune șî pre noi într’una cu toți ceilalți 
cetățeni ai statului pe un teren nou, străin de 
biserică: dar’ absolut, nu ne oprește, ca să nu 
ne folosim șf de acum înainte în ambele direc
țiuni de instituțiunile noastre bisericești, cu 
precauțiunile indicate mai sus ; așadar’ pentru 
a se susțină șî pe viitoriu principiile și institu
țiunile canonice în afacerile matrimoniale ale 
credincioșilor noștri, nu se recere alta, de cât 
o viuă interesam din partea clerului pentru 
susținerea acelora, și un devotament religios 
din partea credincioșilor noștri cari, voesc a se 
căsătoxî, eventual a se divorțiă; întrunite am
bele aceste condițiuni, legea civilă poate să ne 
facă multe greutăți în vieața practică, dar’ nu 
ne va pută sparge solidaritatea noastră biseri
cească.

Ceea-ce ne face îngrijiri serioase în noua 
situațiune, este: că în fața ispitelor de multe 
feliuri, la cari probabil va fi espus poporul 
nostru după Introducerea căsătoriei civile, ~u 
ne simțim destul de siguri, că nu se vor află 
printră credincioșii bisericei noastre câte unii, 
cari fie pentru cruțarea timpului, fie pentru alte 
interese particulare, se vor lipsî de bunul simț 
religios, și ignorând disciplina bisericei, se vor 
mulțămî la încheierea căsătoriei numai cu actul 
civil, fără cununie bisericească, ceea-ce apoi va 
fi motiv de aiuns, ca unii ca aceștia să fie 
eschiși din toate eorporațitmile noastre bis' 
ricești.

Dar’ șf mai mari îngrijiri ne face legea civilă 
în ceea-ce privește desfacerea căsătoriilor, pentru- 
că este de prevedut, cum după Intrarea în vieață 
a dreptului civil matrimonial încurcăturile în 
afacerile divorțiale și ispitele de tot feliul, ce 
au să vină asupra credincioșilor noștri, vor fi 
tot mai multe și mai grele, în cât părțile liti- 
gante vor trebui să fie însuflețite în măsură mare 
de un simț bun religios, ca lor să nu le fie de 
ajuns sentența tribunalelor civile, ci să-și derive 
afacerile lor divorțiale șî la forurile bisericești, 
cari au a tracta partea sacramentală a căsă
toriei; ear’ nefăcând aceasta, părțile litigante ar 
veni în colisiuni grave cu biserica, cari șî în 
cașuri de acestea pot provocă escbiderea celor 
renitenți din toate corporațiunile noastre bise
ricești.

Premeditând deci asupra relelor ce se pot 
naște în societatea noastră bisericească după 
Introducerea reformelor amintite, trebue se fim 
pătrunși adânc de simțul datorinței imperative 
de a instruâ pe credincioșii bisericei noastre, a 
le pune în vedere adevăratele lor interese și a-i 
întări în simțul lor religios'; ear’ această datorință 
cade mai ales asupra preoțimei parochiale, carea 
e pusă în contact inmediat cu poporul, și este în 
prima linie respundătoare pentru ferirea credin
cioșilor sei de retăcire și pentru ținerea lor în 
legăturile comuniunei și disciplinei bisericești.

(Va urmă.)

Presa maghiară și demon- 
strațiunile din Agram.
(tl) Ne-am ocupat în doi numeri cu petre

cerea împăratului-rege în Agram tindend a dâ îu 
reasumat fidel cele petrecute și a trage și con- 
secuențele reale. Credem a ne împlini numai o 
datorință față de publicul nostru, dacă în cele 
următoare ’1 vom pune în curent cu ținuta 
presei față de aceste întâmplări.

Deja de Luni începând presa maghiară sărbă- 
toriă actul mergerei regelui în capitala Croației 
drept un act chiămat a dovedi întărirea poli
ticei guvernului ungar eserciată în Croația prin 
mijlocirea Banului. Marți deja se schimbase 
bucuria în supărare. Se ’ntâmplaseră primele 
demonstrațiuni contra tricolorului maghiar. Te
norul diarelor maghiare de Marți eră al puter
nicului și încredutului, care privește cu nepă
sare la încercările demonstrative ale „necopților 
studenți" și cel mult dacă de sus din înălțime 
slobodiau câte-o persiflare și dispreț la adresa 
acestora.

Demonstrațiunile s’au continuat însă tot 
mai cu grosul, așa că falnicul tricolor maghiar 
și ideia de stat maghiar a îndurat astfeliu de 
lovituri și dejosiri, cum nici odată pănă acum. 
Tonul grandoman al presei maghiare s’a schim
bat deodată ca prin farmec, și diarele de Joi 
se ’ntrec din resputeri a se văetâ pentru rușinea 
ce li-s’a făcut în Agram, dând curs liber tot
odată și nețermuntei indignațiuni.

Se ’nțelege, că cele oposiționale aruncă 
întreagă vina asupra lui Bânfly, pre când cele 
guvernamentale fac responsabil pe Banul Heder- 
vâry pentru toate blamagiurile.

Astfeliu Budapesti Ilirlap își începe prim- 
articolul cu avent poetic, dicend, că flacăra ce 
s’a ridicat din tricolorul maghiar, ars în fața 
statuei lui Jellacici, a străbătut cu lumina sa 
pănă pe întinsul Alfold și a roșit culmea Car- 
paților. Se năpustește asupra studenților dicend : 
„înțelegem. Nepoții acelora au lucrat 
astfeliu, cari jăfuind cu Jella
cici au năvălit în patria noastră, 
ca să sugrume libertatea ma
ghiar ă.“ Spune apoi, cum maghiarii n’au 
făcut croaților nici un rău nici-când, ba au frânt 
absolutismul austriac și au eluptat libertatea 
șî pentru croați, pentru ca acum drept 
recunoștință tricolorul maghiar să fie ast
feliu batjocorit în capitala lor. După ce dice, 
că nu pe poporul croat îl face responsabil 
pentru aceasta batjocură, ci pe autoritățile com
petente. trece în tonul elegie, începând cu frasa: 
„Nimenea n’a luat în apărare onoarea națiunei 
maghiare11. Numai niște bieți lucrători maghiari, 
eroi fără nume, înaintea cărora ’și ridică pălăria, 
căci demni sunt de recunoștința națiunei ....

nMagyarorszâgu începe cu o paralelă întră 
desonorarea stindardului negru-galbin din pai tea 
unor oficeri de honvedi în Monor în 1889 și 
întră cele întâmplat# cu tricolorul maghiar în 
Agram, și -— impută regelui, că de ce 
n’a reprobat șî escesele din Agram așa cum re
probase cașul din Monor ? Ba, ce e mai mu t, 
— se bocește acest diariu — regele în autograful 
adresat Banului laudă ținuta loială, esemplară 
și dinastică a croaților, și pentru ca bucuria să 
le fie șî mai mare, autograful nici nu este 
contrasignat de prezidentul guvernului ungar. — 
Un deosebit semn al grandomaniei, ori doară al 
confusiunei de idei, e faptul, că M—g vorbește 
consecuent. despre imperiu maghiar, dreptul public 
al „imperiului maghiar11, teritoriului „imperiului 
maghiar11, etc.

Conclusiunea articolului e, că Bânffy și 
Hădervâry tr&bue să-și iee catrafusele . . .

„Egyetirtlsu sub titlul „M i n c i u ni11 arată 
în un lung prim-articol, că sistemul actual de 
guvernare nu este altceva, de cât un neîntrerupt 
lanț de minciuni, pe cari demonstrațiunile din 
Agram le-a dat de gol. E minciună liberalismul, 
minciună sunt toate momentele vieței pub- 
lice-maghiare. Spune, că șî referințele de 
stat cu ceealaltă parte a monarchiei se basează 
numai pe minciună, și că minciună e șî afir
mativul progres cultural și economic al țerei;.. 
crassă minciună e șî consolidarea raporturilor 
politice, — și toate acestea sunt chiămate să 
serviască intereselor egoistice ale actualului 
sistem de guvernare. Trece apoi la cestiunea ro
mână, și dice, că șî aici guvernul se folosește 
de minciună. Trimbiță urbi et orbi, că în ces
tiunea română s’a ’ntâmplat o întorsătură favo
rabilă, pre când în realitate mișcările naționa- 
listice ’și urmează cursul și-’și primesc nouă 
putere din România., unde acum la putere sunt 
liberalii, cari în unire cu liga profesează politica 
anti-maghiară.

Acest sistem de minciuni se poate grozav 
răsbună, și prima consecuență a lui eată-o pe 
stradele din Agram .... îl doare foarte mult 
că Monarchul n’a tunat un donnerwetter la 
adresa demonstranților, căci re’ntorcându-se la 
arderea tricolorului atacă șî pe regele, dicând : 
„Ear’ coroana acestei apotheose a pus’o purtă- 
toriul sfintei coroane maghiare: adumbrind cu 
cea mai grațioasă recunoștință a sa grandiosul 
sentiment public al poporului croat și punându-i 
în prospect remunerarea prin o nouă visită 
regală.11

Articolul se termină cu o dorință, pe carea 
șî noi o subscriem : „în adevSr, a sosit de mult 
timpul, ca sistemul minciunilor se se prăbușiască 
și se astruce sub ruinele sale pe toți eroii sSi, 
cari trăiesc din el ca parasiții și dominează 
asupra lui.“

„Nemzeti Vjsâg“ cearcă să-și păstreze cal- 
mitatea presupunând încă șî acum, că „croațimea 
trezviă11 nu are nici în clin nici în mânecă cu 
demonstrațiunile. Face responsabil guvernul 
actual pentru toate cele întâmplate acusându-1 
șî el cu sistem de guvernare basat pe minciună 
și — se’nțelege — cu incapabilitate. Pune trei 
probleme: 1) să restabiliască ordinea cu toate 
mijloacele ce ’i stau la disposițiune (d. e. cu 
bajonetele ? — Red); 2) pedepsirea esemplară 
(păldâs megtorlâs) a „crimelor11 comise față cu 
tricolorul și emblema țerei, așa, ca efectul 



acesteia se’l simtă chiar șî aceia, cari de șî nu 
cutează să easă pe față, în internul lor totuși 
nu au „sentimentul datorinței" (adecă se fie 
sluga plecată a „ideei.“ — Red.) Ear’ ministrul, 
•care nu e în stare să resoalve aceste probleme, 
nu-i vrednic să aibă în mâni cârma țerei nici 
pe un minut barem.

^Magyar Hirlap* scrie tot pe aceeași coardă, 
dar’ se deosebește de celelalte prin faptul, că 
sulevează o cestiune de mare ponderositate, 
din care motiv șî dăm aci pasagiul mai mar
cant :

„ . . .. întrebarea e, că aceasta escelentă 
armată pută-se-va oare consacră esclusiv mi- 
siunei sale; esistă oare ordine la spatele sale, 
întră națiunile încredințate scutului ei și con- 
credute cu susținerea ei, și că pacea internă ’i 
va fi oare propta ? Căci un lucru este necondi
ționat sigur; acela, că dacă cu intregitatea ar
matei nu ține pas consolidațiunea statelor, 
dacă în contrast cu unitatea armatei în 
aceste state se deslănțuesc patimile, ear’ ne
înțelegerile se potențează la ură: din aceasta 
escelent organisată armată cel puțin jumătate 
va fi reținută de complicațiunile interne, și 
numai jumătatea ceealaltă va ține pept cu cele 
esterne" . ..

Foarte mare adevăr, dar’ ce folos, dacă cei 
chiămați sunt orbiți de o altă „i d e i ă“ . . .

Contele (le Welserslieimb, ambasadorul 
Austriac la București, va fi rechiămat de la 
postul seu și va fi denumit de primul șef de 
secțiune în ministeriul de esterne.

Ridicarea stărei de assediu în Praga. Se 
susține cu toată positivitatea, că ordinațiunea 
referitoare la ridicarea stărei de assediu în 
Praga se va publica Duminecă (mâne).

Afacerea honvedilor. Față cu dementările 
semi-oficioase Hazănlc susține resolut știrea sa 
cu privire la afacerea cu care și noi ne ocu
păm în prim-articolul de adi și ne-am ocupat șî 
eri într’un entrefillet.

Se pornesc ostile. Față cu cele întâmplate 
în Agram partidele oposiționale se pregătesc să 
iee posiție în parlament. Diarele de eri se ocupă 
earăși toate în prim-articoli cu afacerea și reco- 
mănda unirea tuturor partidelor oposiționale, ca 
mână ’n mână se toarne ’n parlament foc și pucioasă 
contra guvernului și contra------ regelui. Astfeliu
„M. Hirlap" dice, că „de un partid independist puter
nic și respectat are lipsă acum națiunea, acesta 
este rccerința de vieață a ei* Ear’ „Egyetirtis* 
într’un prim-articol semnat de feciorul 
tatâne-său bâjbăie de recriminațiuni la 
adresa autografelor și cuvintelor adresate de 
regele din incidentul petrecerei sale în Agram. 
De astădată însă nu vorbește din vârful știrului 
ca odinioară per „omul din Viena", ci aruncă 
toată vina asupra lui Binffy, — adecă bate 
șeaua pentru ca să se priceapă adevăratul sens ... 
Cluburile partidelor oposiționale au emis eri 
circulare cu privire la stabilirea unui program 
de acțiune comun.

Tine-te teară, că năvălesc tatarii!

Străinătate.

Revolta din Turcia. (L o n d r a, 18 Oc- 
tobre.) Conform raportului ce’l are din Constan- 
tinopol Times, mohamedanii vorbesc, că se 
pregătește o mare furtună, carea va spulberă 
dinastia actuală. în oraș încă șî acum domnește 
mare agitațiune; în forturile Dardanellelor se 
desvoaltă colosală activitate și în fiecare fort 
se înființează noue baterii ; garnizoana Constan- 
tinopolului e sporită cu mii de oameni.

(Berlin, 18 Octobre.) Din Constantinopol 
se raportează, că cestiunea armeană se poate privi 
de resolvată. Autograful sultanului, în care pro
mite reforme tuturor supușilor sei, se așteaptă pe 
mâne ori poimâne. Pentru esecutarea reformelor 
se va institui o coinisiune micstă. — La vestea 
aceasta armenii și-au deschis earăși prăvăliile.

Noue vase de resboiu pentru Francia. 
(Paris, 18 Octobre.) în comisiunea budgetară 
ministrul de marină dovedind cu răsboiul japano- 
chinez, că ce mult trage ’n cumpăna resboaielor 
o marină bine adjustată, și-a esprimat părerea, 
că ar fî lipsă de mai mulți încrucișatori de 
mare celeritate și bine adjustați. Cuirasatele, 
încrucișatorii și vapoarele de semnal, ce ar fî 
se se procure pentru marina franceză, vor recere 
spese de o jumătate de miliard.

Cronică.

Timișoara, 19 Octobre n.
Necrolog, loan Rațiu fost protopretor, notariu 

cercual al Branului superior, membru al Associ- 
ațiunei Transilvanie etc,, a răposat în 13 Octobre 
n. la oarele 5 d. pr., după un morb îndelungat, 
înmormântarea s’a făcut în 16 Octobre în cimi- 
teriul gr. cat. din Bran. — îl jelește soția sa 
Maria n. Moldovonescu, și număroase rudenii. Fie-i 
țerina ușoară și memoria binecuvântată.

Cât capetă liouvedii cei vechi? După cum 
spune „Budapesti Hirlap“, honvedii cei vechi au 
căpătat în anul trecut un ajutoriu stabil de 
preste 360,000 fi. E curios, că în timpul acesta 
atât de critic materialminte guvernul își per
mite a dă revoluționarilor din 1848 un aju
toriu atât de mare, de șî foarte puțini mai sunt 
în vieață.

Carte oprită. Aflăm din foile maghiare, că 
ministrul de culte și instrucțiune pe basa re- 
comandărei senatului de instrucțiune publică, 
și întru salutea „ideei“, a oprit folosirea în 
școalele din patrie a manualului: „Fragmente 
din autorii români vechi și moderni de C. S. 
Stoicescu. București 1891“, fiind-că — ar conține 
unele bucăți, cari agită poporul român în contra 
statului maghiar. — Patria e deci din nou salvată.

Cei mai avuți oameni de pe lume. Cu pri
lejul înrudirei familiei princiare Malborough cu 
Vanderbilt prin căsătorie, un american a socotit 
pe cei mai avuți oameni din lume. El a însem
nat șease oameni, cari sunt următorii : Li-Hung 
Ciang, vice-regele Chinei. Acesta are o avere de 
2500 milioane franci. El e cel mai bogat om din 
lume. în locul al doilea vine Rockefeller cu 900 
milioane lei; al treilea croesus este principele de 
Westminster cu 500 milioane lei; al patrulea, 
North; al cincelea e Vanderbilt și al șaselea 
Woh-Qua, tot cu câte 500 milioane lei. Acești 
șease oameni la olaltă posed puțintică avere de 
5.400 milioane lei. Dintre acești șease împărați 
ai banului, numai doi au moștenit, ceialalți patru 
au agonisit averea, ei inșiși. A moștenit: prințul 
de Westminster și Vanderbilt; vice-regele Chinei 
Li Hung-Ciang și-a câștigat averea cu rafinăria 
sa chinezească, North din salitru. Rockefeller din 
uleiu, Woh Qua s’a îmbogățit din ceaiu.

Mulțamită publică. Reuniunea de cântări din 
Maierele Timișoarei aduce mulțămitele sale urmă
torilor domni, cari au binevoit să supra sol via scă 
cu ocasiunea concertului dat în 1/13 Octobre la 
Lipova: V. Hamsea 2 fi. 80 cr.; Antonoviciu 
80 cr.; Fabrițiu 80 cr. ; C. Creț’u 80 cr. ; 
Popovici 80 cr.; Mircu 60 cr.; Georgievici 50 cr.; 
Joțica 50 cr. ; I. Karăcsonyi 50 cr.; Catone 50 cr.; 
Mindel cr.; Beșan 50 cr.; Moda M. 50 cr.; Ilomorogan 
50 cr.; Hbnig 50 cr.; Dl Puticiu 50 cr.; Iorgo- 
viciu 50 cr.; Bene 50 cr. — Cu totul 12 fi. 68 cr.

O întimpinare.
Caransebeș, 17 Octobre n.

în „Foaia Diecesană* din Caransebeș, nu
mărul 40, cetesc următoarea notiță redacțională :

„Raportul „Dreptății11, de care ne-am folosit 
șî noi în aceasta dare de seamă, mai ales pentru 
momentele la cari nu am fost de față, putea fî 
scris fără semne de întrebări la descrierea desba- 
teiii asupra acestei propuneri.*) Red.*

Notița aceasta mă privește pe mine.
Mă cred dar’ în drept a nu o lăsă nelămu

rită, și prin urmare a-i reduce temeinicia la ade
vărata ei valoare.

Publicul român îsi va mai aduce a minte 
de frumoasele festivități naționale românești, pe 
cari le-am avut aici în Caransebeș în 22 si 23 
Septembre n. c., și despre a căror decurgere, 
eu, — din însărcinarea redacțiunei acestei foi, — 
mi-am ținut de datorință a pune în cunoștință 
pe cetitorii „Dreptății* prin rapoartele mele, apă
rute în numerii 202, 203 și 204 aî „Dreptății*.

„Foaia Diecesană*, organ bisericesc-școlar al 
eparchiei gr. or. române a C'araM3e&eșwh«, apare 
aici în Caransebeș.

Redactorul acestei foi, Dl Dr. Petru Barbu, 
eră pe atunci. —= din întâmplare, —• a casă 
Se așteptă dar’, cu drept cuvânt, ca în „Foaia 
diecesană* cel puțin de astă-dată, și despre po
menitele sărbători curat culturale românești, se 
apară o dare de seamă — originală.

Dl redactor al „Foaiei diecesane* a aflat 
însă cu cale a nu-’și compune singur darea 
aceasta de seamă, ci a-mi decopiâ din cuvânt 
în cuvânt, raportul apărut în „Dreptatea*, și a’l 
publica apoi în foaia sa, nu ca „reproducere* 
doară, ci ca — „original*.

Țin a constată, că acest sistem de rapor- 
tagiu este cu totul neobicinuit în preșa euro
peană.

*) Este vorba de petițiunea învețătoriuluî Vuia 
a i-se dâ un ajutoriu de 200 fi. pentru adunarea docu
mentelor referitoare la istoria școalelor române.

Corespondentul.

A te folosi în modul acesta de sirguința 
cuiva, nu este alt-ceva de cât superlativul co
modității !

A o face însă aceasta, și a mai trage apoi 
și lecțiuni aceluia de la care te-ai împrumutat, 
nu este alt-ceva de cât culmea — afabilității.

Am obiceiul a nu fi susceptibil. Gentileța 
aceasta a redacțiunei de la „Foaia diecesană* 
nu mă supără dară de loc, pentru-că îndatinat 
sunt a iertă totdeauna păcatele altora, când văd 
că acelea nu sunt isvorite din rea voință.

Iau dară la cunoștință declarația redac
țiunei de la „Foaia diecesană*, că s’a folosit de 
raportul meu „mai ales pentru momentele la cari 
n’a fost de față*. Constat însă, că acestea 
momente de neființă de față, sunt ședința primă 
șl a doua, întreagă, a adunării reuniunei învă- 
țătorești, pre cum și întreaga inaugurare a mo
numentului lui Constantin Diaconoviciu-Loga, 
ear’ momentele ființei de față sunt — ban
chetul, pentru-că acî se începe originalitatea 
dării de seamă din „Foaia diecesană*. Pentru 
redacțiunea „Foaiei diecesane* partea cea mai 
însemnată a festivităților pomenite, a fost dară 
— banchetul.

Primind însă declarația redacțiunei „Foaiei 
diecesane*, cu care se încearcă a-și înfrumseță 

I pa șui greșit, — silit mă văd a respinge cu toată 
I puterea cuvântului dreptul ce și-l aroagă aceasta 
j redacțiune, de a-mi dă învățături, cum puteam 
sau cum aveam să-mi scriu rapoartele.

Recunosc meritele dlui redactor Dr. Petru 
Barba, pe terenul jurnalistic...........

Nu-i recunosc însă dreptul de a mă dascăli 
pe mine, și a-mi dâ învățături cum am se scriu 
cu semne, ori fără semne ?

Eu scriu cum vreau, cum știu, și cum pot. 
Scriu cum pricep eu că e bine, și nu cum îmi 
dictează alții. De cugetat, cuget totdeauna cu 
capul meu propriu, nu cu al altora; ear’ de 
scris, scriu cu condeiul, nu cu foarfecă, — pentru 
că lucrul acesta este oprit prin lege bisericească 
(porunca a opta dumnedeească) și prin lege 
lumească (articlul de lege XVI din anul 1884.).

După toate aceste a _ fie-mi permis a mai 
constată încă un lucru. în rapoartele mele din 
întrebare, eu nu am folosit nici un semn de în
trebare, ci semnul (ear' nu semnele) descoperit 
de redacțiunea „Foaiei diecesane* este al redac
țiunei „Dreptății*. Pentru-ce l’a folosit, dînsa are 
dreptul a o spune!

Corespondentul.

LiSeraÎMră, aria și știință.
Adi ne-a sosit Buletinul lunar al „Societății 

de studii filosofice și sociale* din Paris. Ac<jst 
fasciclu scris în limba francesă conține o valo
roasă disertația a Dlui G. Ocășian'întitulată: 
„Cestiunea română în Austro-Ungaria și în Orientul 
european*. Această disertațiă e resumatul con
ferinței publice ținută de Dl Ocășian în lOIuliu 1895, 
în care se tractează într’un mod de tot intere
sant și știentific cestiunea română.

Liturgia Stului loan Crisostoin, compusă 
pentru cor bărbătesc de loan Vidu, Lugoș 1895. 
Acest fasciclu de 40 pagine mari, tipărit pe o 
hârtie foarte fină, conține întreagă liturgia pe 
note, tipariul e plăcut și ușor. Recomandăm 
tuturor corurilor acest op de mare valoare. El 
costează numai 4 fl., se poate procură de la 
autorul. — Tot acum a apărut șî „Nu desperați" 
poesie de Iosif Vulcan, musică pentru cor băr
bătesc de J. Vidu, prețul 30 cr. v. a.

Avis onor, noștri abonenti.
Unii dintre onor, noștri abonați ni-au 

notificat dorința, ca se publicăm câștigurile 
(Ziehungen, sorshuzăsok) diferitelor iosuri.

Asta ar ocupă inse mult spațiu, ear’ o 
eventuală greșeală de tipariu, care ușor 
poate obveni când se publică mulți numeri 
deodată, ar pute naște seduceri neplăcute

De aceea, ca totuși se putem împlini 
dorința on. noștri abonați, administrațiunea 
acestei foi a luat astfeliu de mesuri, ca fie
cărui abonat, care i-se va adresă cu ast
feliu de dorință, se-i poată satisface în 
parti culor.

Invităm dar’ pe on. noștri abonați, 
ca se ne comunice soiul, numerul 
seriei și cel curent allosurilor sale, și 
noi îi vom răspunde în foaiă, dacă 
respectivul los a fost scos ori ba din 
urnă și ce căștig a obținut.

Acest serviciu îl vom face gratuit.



Invitare de abonament

DREPTATEA
Cu $iua de 30 Septembre 

a. c. stilul nostru, espiră abo
namentele pe al III cuartal și 
cele făcute pe luna Septembre.

Rugăm și invităm pe dnii 
abonați se grăbiască cu renoirea 
abonamentelor, ca astfeliu se 
remânem în curent cu espe- 
diția foii.

Abonamentele se fac mai 
ușor prin mandate poștale.

PREȚUL:
3

pe ‘A de an fi. 2.50 
pe 1 lună 85 cr.

Bursa de Budapesta din 17 Octombre 1895.
Datoria de stat:

lenta de aur ung. 100, 500, 1000
n
n

Jbl.
n
n

Jbl.
n ■■ ■■ ..

Jbl. de desdaun. regal., am., ung.
B „ „ „ croate . .

Bonuri rur. ung...............................
B „ croate .....................

Jbl. regul. Tisei (Seghedin) . . .
„ hipot. croate, 100 ....

Ăsemnatele cas.
Datoria

n
»

.tenta
n

Datoria
»
n
n
n

•■bl.

„ „ „ 10.000 . . 
„ coroane ung. . . , 

căilor fer. orient. 1876 .
„ „de stat, 1889,
n n n n v

cu premii ung., din 1870,
n n n » n

123.50

Scrisuri toneiare.

stat.
»
n

aur
arg
100
50

n
n
n
n
n 

buc.
n

99.50
126.75
129.—
101.75

fi.

(sc. de d.) 4_*/s70
w

• n
n

(sc. de d.) 5°/o
4%
4%
&°'o
4‘/,
4‘;',

. . 110.50 

. . 110.-
100.75 
102.50

96.25
97.-

143.75

de stat. 6 luni 100 
corn.

n
n

n

,, hărtiă, Mai-Oct. . 
„ Febr.-Aug. 

arg. Jan.-Jul. . , 
„ Apr .-Nov. . .

4'/.20/o
4%
4°, 

. 4‘7o 

.5" o

de
n
»
n

de aur austr. (sc. de d) 
în coroane .....................

de
r>
n
n
n

austr. 1854.
n
n
»

.. .. n
oraș. Budapesta

stat
»
n

I860.
1860.
1864.
1864. 

1890 .

250
500
100
100

50

ti.
n 
n 
n 
n

98.75
98.75
98.50
98.50

122.50
98.50

149.—
147.5'J
158.2.5
19d--
198.—

4’/o70 100.15

■ -4%
• . 5°/0

fi0/• • ° ,o

Dance.
Banca anglo-austriacă 120..................... ....

pe acții Budapestană 100 . . . .
„ a capitalei I emis. 100 .

întreprind, de bani 200 : . . . 
credit fiumană 80.....................

n
n
n
n
r>

n
n n

Hermes11
i de

»
n
r,

n
industrială

170.—
129.50
98.—

Rugăm a se scrie curat și 
legibil numele abonentului, lo
cuința și posta ultimă, eventual 
să se lipească pe mandatul 
postai adresa tipărită sub carea 
li-se trimite „Dreptatea/4

Cu stimă

£3101*1*3

)bl. c. fr. bulg............................................................6% 122.—
, cu prem. s6rb. 100 fr..................................... 3% 40.—
„ „ „ „ „ „ (stamp, austr) . 3°/, 40.75
, soc. p. reg. Temeș-Bega...............................o„/0 140.—

Âibina", inst. de econ 5%.....................
linca civ. de credit Arad 5% 40 am .

.... 100.76

.... 101.—
» n n r>

RO/„ O/o . . , . 101.—
n n r rj n O '2 .'0 • • • 100.50
n de credit ardeleană 5rt/o .... 101.—
n n n n ă’ /'o 40 ani 99.—
n r> n s 4‘/,70 50 am 98.50
n credit fonc. din Sibiiu 5e/0 . . . 102.25
n n n n n 5‘/2o,/o . . —.—
n n n n n u .o • • • —
,i r> « •> „ 4,/2','o em. VI. 100.50
n gen. din Sibiiu 110 5°/, 31.3 ani —
n n n n 106 6% 40 ani . —.—
r. n n » III emis 5% . . 102.25
n n n r IV emis. 4‘/2% . 100.50
n I. de credit din Timișoara 5% . 102.—
n » n n 4!h *3/0 99.50

mprumut. băncii ung . hipotec. 4% . . 128.50

Banca
■»
n
a
a
n
» j

»

n 1
»
n
n

n
n
n
»

126.50

351.50
197.—

gen. ung. 200 .................
„ „ din 15 luliu .

pe acții Budast. 50 . . . 
austriacă 160.....................

„ din 4 luliu . .
I ung. 150.....................

„ și comerc. ung. 100 . . .
„ „ » „ din 15 luliu . . 112.50

croat-slavon. 100 ....
de credit ung. 200 . . .
„ „ „ vechiă 100 .
„ „ „ II emis. 15 luliu .... 241.25
comercială ung. pestană 500 ..................... 1132.—

corn, și industr. bpestană 100 ....
de credit fonciar centrală 500 . . .
croată de escompt 200 .........................
de escompt și zarafiă ung. 400 K. .
n » » n 45 lUliU • . ,
austro-ungară 600 .................................
„Unio“ 200 ..............................................

Șorțuri private.

116 —

590.—

259.—
lijU»,l.—

Împrumutul oraș. Viena din 1874, 100 .... 174.50
Șorțuri din Buda 40 .................................  60.—

„ „ „ (st. austr.) 40....... . 61.—
Sorturi reun. „Jd-sziv“ 2 .......... . 3.30

n n „ (st- austr.) 5................ 3.50
„ crucea roșie 5............................  12.—
„ „ „ (st. austr.)............................. 12.50

Obligațiunile basilicei 5................................  9.75
„ „ (st. austr.)......................... 10.25
„ crucea roșie italian. 25 lire . . . 12.75
„ „ „ „ (st. austr.) . . 13.—

Instit. de cred, austr. 100 ................. .... 198.—
Crucea roșie austr. 10....................  19.—
Sorți Pălfty 40 .....................................   59.20

Moneda.
lalbenul ces. și reg. tesc. .......... 5.95

„ „ » „ verig.......................................... 5.93
„ austr.-ung. de 8 fl.  .................. 9.92
„ de 20 franci ............ 9.93

10 maree.........................................................  12.25
Gira de aur turcească .............................................. —
Krgintul austr, și ung...................... — .—
IX) maree germ. în papir..................................... 61.25
, „ „de bancă pr. 31 iuniu . . . —

Un învetăcel,
născut român,

se primește pre lângă toată preve
derea la un meSsanic (mugepesz)

din Budapesta.
(Adresa: Bdrtsok Ea. gepe^z, Baros-atcza 5. sz.)
2-2

Semență
de

MF- trifoin "w
se cumpără cu prețuri de piață 
o firmă bine accreditată din 
Timișoara.

Care ?
Spune «Administra țiune a« acestei foi.

101 (3-3)

arangiată din partea biroului de bilete din oraș al căilor ferate de stat, 
pe seama cercetărilor esposițiunei milenare din 1896

(sub protectoratul deosebit al înaltului guvern și al superiorităților linielor ferate ces. reg. ele stat)
in etto.a.:pest.a direcțiunea cenirală: hotel Hiragana strada Maria Valeria.

Avem onoare a aduce Ia prea stimata cunoștință a prea dis. public cum-că am primit asupra noastră 
intrevenirea conducătoare a susnumitei întreprinderi pentru comitatele Târmș, Torontalj
Bacî-Bodrog, Baranya, Bîchiș} Borșodj Cenad, Ciongrad și Heveș.

Agenturile organîsate de noi în susnumitele comitate sunt autorisate a face cunoscute 
programele despre favorurile ce se vor oferi din partea susnumitei întreprinderi, a dă toate deslușirile și a încheia învoeli.

Cu profundă stimă

Hdnich M. si coiisocn și "X/Veclrisler,
Timișoara, cetate107 9—20

S’a tipărit în tipografia Heinrich Uhrmann în Timișoara.


